- AirFlex 7

VazZeni zakaznici,

dékujeme Vam za Vasi ddvéru a za ndkup AirFlex 7. Tento navod k obsluze je soucasti vyrobku. Obsahuje dulezité
pokyny k uvedeni vyrobku do provozu a k jeho obsluze a pouzivani. Jestlize vyrobek predate jinym osobdm, predejte
jim, prosim, i tento navod k obsluze.

Indikator svétla

Obsah baleni:

Sluchatka 1x
Nabijeci pouzdro 1x
Nabijeci kabel Type-C 1x
Manual 1x
Extra 2 sety silikonovych Spuntu 2x
Sparovani:

1. Vyjméte sluchatka z nabijeciho pouzdra, svételna dioda na pravém sluchatku zacne blikat a sluchatka
zahaji parovani.

Vyberte ,AirFlex 7“ v Bluetooth menu zafizeni.

PFi Uspésném sparovani uslysite ,,Connected”

Pfi kazdém dalsi otevieni nabijeciho pouzdra jsou sluchatka sparovdna automaticky.

Pro sparovani nového zafizeni je potfeba odpojit soucasné sparované zarizeni.
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Dotykové ovladani:

Levé sluchatko Pravé sluchatko
Jedno kliknuti: Snizit hlasitost Zvysit hlasitost
Dva poklepani: Play/Pause Play/Pause
T¥i poklepani: ANC/Normal/Transparent mode ANC/Normal/Transparent mode
Ctyfi poklepani: Pfedchozi skladba Nasledujici skladba
Podrzeni: Hlasovy asistent Herni mad

Sluchatka podporuji ovladani pomoci hlasovych asistentl Siri, Google Assistant a Alexa.

Ovladani hovoru
Dvojitym poklepanim sluchatka pfijmete hovor a ukoncite probihajici.
3sekundovym podrzenim hovor odmitnete.

Bé&hem hovoru dvojitym poklepanim pfijméte pfichozi hovor a podrzite probihajici hovor.

Nabijeni

Vlozte sluchatka do nabijeciho pouzdra, sluchatka pfed prvnim pouZzitim nabijte.
Svételné diody na sluchatkdch lehce zablikaji pfi spravném vloZeni sluchatek do pouzdra.
Dobijeni dobijejiciho pouzdra sluchatek

Pro dobijeni dobijejiciho pouzdra pouzijte Type-C kabel.

Svételnd dioda pouzdra blika po celou dobu nabijeni a pfi plném nabiti svételna dioda sviti celou dobu.

Restart

Pro restartovani sluchatek musite sluchatka vyndat z nabijeciho pouzdra a 5 sekund drzet dotykovou oblast pro
vypnuti sluchatek. Pti vypinani uslysite ,,Power Off“

Jednotlivé sluchatka znova zapnete drzenim dotykové oblasti po dobu 5 sekund. Po zapnuti uslysite ,,Power On“



Pouzivani jednoho sluchatka

Vyjméte sluchatka z nabijejiciho pouzdra a poté jedno, které nechcete pouzivat, vloZte zpét do nabijejiciho
pouzdra. To, které chcete pouzivat, zUstava zapnuté.

Opétovné sparovani obou sluchatek
Vyjméte druhé nepouzivané sluchatko z nabijejiciho pouzdra, sluchdtka se automaticky sparuiji.
Sparovani sluchatek k zafizeni

V ptipadé, Ze sluchatka byla spdrovana k vice zafizenim, automaticky se paruji k posledné sparovanému zafizeni.
Pro zménu na jiné zafizeni zménite v Bluetooth nastaveni.

Recyklace

Likvidujte odpad na konci doby Zivotnosti vyrobku pfimérené podle platnych zakonnych ustanoveni. Setfete
mmmm Zivotni prostiedi.

E\/ Elektronické a elektrické produkty nesméji byt vhazovany do domovnich odpadl (smésnych odpaddi).

prohldseni o shodé: www.winner-mobile.com

c € Tento vyrobek spliiuje veskeré zakladni poZzadavky smérnic EU, které se na néj vztahuji. EU

Technicka podpora

V pripadé jakychkoliv dotazi se obratte na nasi technickou podporu servis@winner-mobile.com

Distributor & produced by:
WINNER GROUP-WG, s.r.0,
Zihla 997, 739 91, Jablunkov, CZ
ICO: 26788357

WINNER GROUP-WG, Sp.z 0.0
Motelowa 21, 43-400, Cieszyn, PL
www.winner-mobile.com
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E_ AirFlex 7

VazZeni zakaznici,

dakujeme Vam za Vasu déveru a za nakup AirFlex 7. Tento navod na obsluhu je suicastou vyrobku. Obsahuje dolezité
pokyny na uvedenie vyrobku do prevadzky a na jeho obsluhu a pouzivanie. Ak vyrobok odovzdate inym osobdm,
predajte im aj tento navod na obsluhu.

Dotykova oblast —\%
Indikator svetla '\L l

Indikator svetla -

Obsah balenia:

Sldchadld 1x
Nabijacie puzdro 1x
Nabijaci kdbel Type-C 1x
Prirucka 1x
Dodatocné 2 sady silikbnovych nastavcov 2x
Sparovanie:

1. Vyberte slichadla z nabijacieho puzdra, svetelna didda na pravom sldchadle za¢ne blikat a slichadla
spustia parovanie.

Vyberte moznost ,AirFlex 7“ v Bluetooth menu vasho zariadenia.

Po UspeSnom spdrovani uslysite hldsenie ,,Pripojené”.

Pri kazdom dalSom otvoreni nabijacieho puzdra budu slichadla automaticky sparované.

Pre sparovanie nového zariadenia je potrebné odpojit sicasne sparované zariadenie.
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Dotykové ovladanie:

Lavé slichadlo Pravé sluchadlo
Jedno kliknutie: Znizit hlasitost Zvysit hlasitost
Dvojité poklepanie:  Play/Pause Play/Pause
Trojité poklepanie: ANC/Normal/Transparent mode ANC/ Normal/Transparent mode
Stvorité poklepanie:  Predchadzajuca skladba Nasledujuca skladba
Podrzanie: Hlasovy asistent Herny rezim

Sluchadla podporuju ovladanie cez hlasovych asistentov Siri, Google Assistant a Alexa.

Ovladanie hovoru
Dvojitym poklepom prijmete hovor a ukoncite aktudlny hovor.
Podrzanim po dobu 3 sekidnd zamietnete hovor.

Pocas hovoru dvojitym poklepom prijmete prichadzajuci hovor a podrzanim pokracujete v aktudlnom hovore.

Nabijanie

Vlozte slichadla do nabijacieho puzdra. Pred prvym pouZitim je potrebné slichadla nabit.
Svetelné diddy na sluchadlach sa jemne rozsvietia pri sprdvnom vloZeni do puzdra.
Nabijanie puzdra slichadiel

Na dobijanie puzdra sldchadiel pouzite kabel Type-C.

Svetelna didda v puzdre blikd pocas celého nabijania a pri plne nabitom puzdri svieti nepretrzite.

Restart

Pre restartovanie slichadiel musite vytiahnut sldchadla z nabijacieho puzdra a podrzat dotykovu oblast po dobu 5
sekund pre vypnutie sluchadiel. Po vypnuti uslysite "Power Off".

Jednotlivé slichadla znova zapnete podrzanim dotykovl oblast po dobu 5 sekdnd. Po zapnuti uslysite "Power On".



Pouzitie jedného sluchadla

Vytiahnite sltichadla z nabijacieho puzdra a potom vloZzte jedno z nepouzivanych slichadiel spat do puzdra. To,
ktoré chcete pouzivat, nechajte zapnuté.

Opatovné sparovanie oboch slichadiel
Vytiahnite druhé nepouzivané slichadlo z nabijacieho puzdra, slichadla sa automaticky sparuju.
Sparovanie sltichadiel so zariadenim

Ak boli slichadla sparované s viacerymi zariadeniami, automaticky sa sparuju so zariadenim, ktoré bolo naposledy
pouZité. Pre zmenu na iné zariadenie upravte nastavenia Bluetooth.

Recyklacia
Elektronické a elektrické produkty sa nesmu vyhadzovat do domovych odpadov (zmesnych odpadov).
E Likvidujte odpad na konci Zivotnosti vyrobku primerane podla platnych zdkonnych ustanoveni. Setrite
Zivotné prostredie.
I
Tento vyrobok spifia véetky zakladné poziadavky smernice EU, ktoré sa nari vztahuju. EU vyhlasenie o
zhode: www.winner-mobile.com

Technicka podpora
V pripade akychkolvek otazok sa obratte na nasu technickl podporu: servis@winner-mobile.com

Distributor & produced by:
WINNER GROUP-WG, s.r.0.
Zihla 997, 739 91, Jablunkov, CZ
ICO: 26788357

WINNER GROUP-WG, Sp.z 0.0
Motelowa 21, 43-400, Cieszyn, PL
www.winner-mobile.com
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Szanowni klienci,

dziekujemy za zaufanie i zakup AirFlex 7. Niniejsza instrukcja obstugi jest dotgczona do produktu. Zawiera ona wazne
wskazéwki dotyczgce uruchomienia produktu oraz jego obstugi i uzytkowania. W przypadku przekazania produktu
innym osobom nalezy przekazac im réwniez niniejszg instrukcje obstugi.

Obszar dotykowy — 7

)
Wskaznik Swiatfa \l 1

Wskaznik Swiatta—=

Zawartos$c¢ opakowania:

Stuchawki 1x
Skrzynka tadujg ca 1x
Kabel tadowania typu C 1x
Instrukcja obstugi 1x
Dodatkowe 2 pary wktadek silikonowych 2x
Parowanie:

1. Wyjmij stuchawki z etui fadowania, dioda $wietlna na prawej stuchawce zacznie migotac, a stuchawki
rozpoczng proces parowania.

Wybierz , AirFlex 7” w menu Bluetooth urzadzenia.

Po pomysinym sparowaniu ustyszysz komunikat ,,Connected” (Potgczono).

Po kazdym kolejnym otwarciu etui fadowania stuchawki bedg automatycznie tgczy¢ sie ze soba.

Aby sparowaé nowe urzgdzenie, musisz odtgczyé obecnie sparowane urzadzenie.

vk wn



Kontrola dotykowa:

Lewa stuchawka Prawa stuchawka
Jedno klikniecie: Zmniejszenie gtosnosci Zwiekszenie gtosnosci
Dwa stukniecia: Play/Pause Play/Pause
Trzy stukniecia: ANC/Normal/Transparent mode ANC/Normal/Transparent mode
Cztery stukniecia: Poprzedni utwoér Nastepny utwor
Przytrzymanie: Asystent gtosowy Tryb gry

Stuchawki obstugujg sterowanie za pomocg asystentéw gtosowych: Siri, Google Assistant i Alexa.

Kontrola potaczen
Podwdjne stukniecie stuchawki przyjmuje potgczenie lub koriczy obecne potaczenie.
Przytrzymanie przez 3 sekundy odrzuca potaczenie.

Podczas rozmowy podwaéjne stukniecie akceptuje przychodzace potfaczenie, a przytrzymanie utrzymuje obecne
potaczenie.

tadowanie

Umiesc¢ stuchawki w skrzynke tadujacg, nataduj stuchawki przed pierwszym uzyciem.

Diody swietlne na stuchawkach lekko zaswiecg przy prawidtowym umieszczeniu stuchawek w etui.
tadowanie skrzynki tadujgcej stuchawek

Do tadowania skrzynki tadujgcej stuchawek uzyj kabla typu C.

Dioda swietlna etui bedzie migota¢ podczas catego procesu tadowania i swiecic ciggle, gdy bateria jest petna.

Uruchom ponownie

Aby zrestartowac stuchawki, nalezy wyjac stuchawki z etui tadowarki i przytrzymac obszar dotykowy przez 5
sekund, aby wytaczy¢ stuchawki. Po wytgczeniu ustyszysz "Power Off".

Poszczegdlne stuchawki mozna ponownie wigczy¢, przytrzymujac obszar dotykowy przez 5 sekund. Po wtgczeniu
ustyszysz "Power On".



Uzytkowanie jednej stuchawki

Wyjmij stuchawki z etui tadowania, a nastepnie jedng z nich, ktérg nie chcesz uzywac, umies¢ z powrotem w etui
tadowania. Ta, ktdéra chcesz uzywaé, pozostanie wtgczona.

Ponowne sparowanie obu stuchawek
Wyjmij drugg nieuzywang stuchawke z etui tadowania, stuchawki sparujg sie automatycznie.
Sparowanie stuchawek z urzagdzeniem

Jedli stuchawki byty sparowane z wieloma urzgdzeniami, automatycznie potaczg sie z ostatnim sparowanym
urzadzeniem. Aby przetaczyé je na inne urzadzenie, zmien ustawienia Bluetooth.

Utylizacja

Pozbywanie sie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego lub baterii przez konsumentéw
w gospodarstwach domowych w Unii Europejskiej. Ten symbol na produktu lub na jego
opakowaniu oznacza, ze ten produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpady z gospodarstwa
domowego. Baterie/akumulatory nalezy zwrdci¢ do odpowiednich punktéw zbidrki zajmujacych
sie recyklingiem sprzatu elektrycznego i elektronicznego i/ lub baterii. Recykling materiatéw pomaga
chroni¢ zasoby naturalne i zapewnia bezpieczny sposdb recyklingu dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska.

zastosowanie. Deklaracja zgodnosci UE: www.winner-mobile.com

c € Niniejszy produkt spetnia wszystkie zasadnicze wymagania dyrektywy UE, ktére maja do niego

Pomoc techniczng

W razie jakichkolwiek pytan prosimy o kontakt z naszg pomoca techniczng pod adresem servis@winner-
mobile.com

Distributor & produced by:
WINNER GROUP-WG, s.r.0.
Zihla 997, 739 91, Jablunkov, CZ
ICO: 26788357

WINNER GROUP-WG, Sp. z 0.0
Motelowa 21, 43-400, Cieszyn, PL
www.winher-mobile.com
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Sehr geehrte Kunden,

Danke, dass Sie sich flir den Kauf eines Winner Group-WG Produkts entschieden haben. Nehmen Sie sich die Zeit,
und lesen Sie die folgenden Anweisungen und Informationen vollstandig durch. Bitte bewahren Sie diese
Anleitung zum spateren Nachschlagen an einem sicheren Platz auf.

Touch-Bereich ’\%@ f““‘k)
L|chtanze|ge\l 1 , -

Lichtanzeige -

Lieferumfang:

Kopfhorer 1x
Ladehdille 1x
Ladekabel vom Typ C 1x
Handbuch 1x
Zusatzliche 2 Paare Silikon-Ohrstopsel 2x
Kopplung:

1. Entnehmen Sie die Kopfhorer aus der Ladehiille. Die Lichtanzeige auf dem rechten Kopfhoérer beginnt zu
blinken und die Kopfhorer starten die Kopplung.

Wahlen Sie ,,AirFlex 7“ im Bluetooth-MenU lhres Geréats aus.

Bei erfolgreicher Kopplung horen Sie ,,Connected” (Verbunden).

Bei jedem weiteren Offnen der Ladehiille werden die Kopfhérer automatisch gekoppelt.

Fiir die Kopplung mit einem neuen Gerét ist es erforderlich, das aktuell gekoppelte Gerat zu trennen.
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Touch-Bedienung:

Linker Kopfhorer Rechter Kopfhorer
Einmal tippen: Lautstarke verringern Lautstarke erhéhen
Zweimal tippen: Play/Pause Play/Pause
Dreimal tippen: ANC/Normal/Transparenzmodus ANC/Normal/Transparenzmodus
Viermal tippen: Vorheriger Titel Nachster Titel
Halten: Sprachassistent Spielmodus

Die Kopfhorer unterstitzen die Steuerung tGber Sprachassistenten wie Siri, Google Assistant und Alexa.

Anrufsteuerung
Durch zweimaliges Tippen auf einen Kopfhorer konnen Sie Anrufe annehmen und laufende Anrufe beenden.
Durch 3 Sekunden langes Halten lehnen Sie Anrufe ab.

Wahrend eines Anrufs konnen Sie durch zweimaliges Tippen eingehende Anrufe annehmen und durch Halten
laufende Anrufe halten.

Aufladen

Legen Sie die Kopfhorer in die Ladehiille und laden Sie sie vor der ersten Verwendung auf.

Die Lichtanzeigen auf den Kopfhérern blinken leicht, wenn die Kopfhorer korrekt in die Hiille eingelegt werden.
Aufladen der Ladehiille der Kopfhorer

Verwenden Sie ein Type-C-Kabel, um die Ladehiille der Kopfhorer aufzuladen.

Die Lichtanzeige der Hiille blinkt wahrend des gesamten Ladevorgangs und leuchtet dauerhaft, wenn der Akku
vollstandig aufgeladen ist.

Werkseinstellungen

Um die Kopfhorer neu zu starten, miissen Sie die Kopfhorer aus dem Ladeetui nehmen und die Touch-Flache fir 5
Sekunden gedriickt halten, um die Kopfhorer auszuschalten. Nach dem Ausschalten héren Sie "Power Off".

Sie kdnnen die einzelnen Kopfhorer erneut einschalten, indem Sie die Touch-Flache fiir 5 Sekunden gedriickt
halten. Nach dem Einschalten héren Sie "Power On".

Nutzung eines einzelnen Kopfhorers



Entnehmen Sie die Kopfhorer aus der Ladehiille und legen Sie den Kopfhorer, den Sie nicht verwenden mdochten,
zurlick in die Hulle. Der Kopfhorer, den Sie verwenden mochten, bleibt eingeschaltet.

Erneute Kopplung beider Kopfhorer

Entnehmen Sie den zweiten nicht verwendeten Kopfhorer aus der Ladehiille, die Kopfhorer koppeln sich
automatisch.

Kopplung der Kopfhérer mit einem Gerat

Wenn die Kopfhérer mit mehreren Geraten gekoppelt waren, verbinden sie sich automatisch mit dem zuletzt
gekoppelten Gerat. Um sie mit einem anderen Gerat zu verbinden, dndern Sie die Bluetooth-Einstellungen.

Haftungsausschluss

WINNER GROUP-WG, s.r.0. Gibernimmt keinerlei Haftung oder Gewahrleistung fiir Schaden, die aus
unsachgemaRer Installation, Montage und unsachgemalRem Gebrauch des Produktes oder einer Nichtbeachtung
der Bedienungsanleitung und/oder der Sicherheitshinweise resultieren.

E Entsorgungshinweise: Hinweis zum Umweltschutz
Ab dem Zeitpunkt der Umsetzung der europaischen Richtlinien 2012/19/EU und 2006/66/EG in
B nationales Recht gilt folgendes: Elektrische und elektronische Gerate sowie Batterien diirfen nicht mit
dem Hausmiill entsorgt werden. Der Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, elektrische und elektronische Gerate
sowie Batterien am Ende ihrer Lebensdauer an den dafiir eingerichteten, 6ffentlichen Sammelstellen oder an die
Verkaufsstelle zuriickzugeben. Einzelheiten dazu regelt das jeweilige Landesrecht. Das Symbol auf dem Produkt,
der Gebrauchsanleitung oder der Verpackung weist auf diese Bestimmungen hin. Mit der Wiederverwertung, der

stofflichen Verwertung oder anderen Formen der Verwertung von Altgeraten/Batterien leisten Sie einen wichtigen
Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Dieses Produkt erfiillt alle wesentlichen Anforderungen der fiir es geltenden EU-Richtlinien. EU-
Konformitatserklarung: www.winner-mobile.com

Distributor & produced by:
WINNER GROUP-WG, s.r.0.
Zihla 997, 739 91, Jablunkov, CZ
Technischer Support ICO: 26788357
WINNER GROUP-WG, Sp.z 0.0
Motelowa 21, 43-400, Cieszyn, PL
www.winner-mobile.com

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren technischen Support
servis@winner-mobile.com
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Postovani kupci,

zahvaljujemo vam na vasem povjerenju i na kupnji AirFlex 7. Ovo uputstvo za upotrebu je sastavni dio proizvoda.
Sadrzi vazne upute za pokretanje i upotrebu proizvoda. Ako proizvod predate drugim osobama, molimo vas da im
takoder predate ovo uputstvo.

Podrucje osjetljivo na dodir — }
Indikator svjetla \l '1:

Indikator svjetla

Sadrzaj pakiranja:

Slusalice 1x
Punilo kuciste 1x
Punjac kabel tipa C 1x
Priruénik 1x
Dodatna 2 kompleta silikonskih nastavaka 2x
Povezivanje:

1. lzvadite slusalice iz punila kudista. Indikator svjetla na desnoj slusalici pocinje treptati, a slusalice zapocinju
povezivanje.

Odaberite "AirFlex 7" u Bluetooth izborniku uredaja.

Kod uspjesnog povezivanja cut ¢ete "Connected" (Povezano).

Pri svakom daljnjem otvaranju punila kucista, slusalice se automatski povezuju.

Za povezivanje s novim uredajem potrebno je prethodno odspojiti trenutno povezani uredaj.
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Kontrola dodira:

Lijeva slusalica Desna slusalica
Jedan dodir: Smanijiti glasnodéu Povedati glasnodu
Dvostruki dodir: Play/Pause Play/Pause
Trostruki dodir: ANC/Normalni/Transparentni nacin rada ANC/Normalni/Transparentni nacin rada
Cetverostruki dodir:  Prethodna pjesma Sljededa pjesma
Drzanje: Glasovni asistent Nacin igranja

Slusalice podrzavaju kontrolu putem glasovnih asistenata poput Siri, Google Assistant i Alexa.

Upravljanje pozivima
Dvostruki dodir na slusalici omogucava prihvacanje poziva i prekidanje trenutnog.
Drzanje tijekom 3 sekunde omogucava odbijanje poziva.

Tijekom poziva, dvostruki dodir omoguéava prihvaéanje dolaznog poziva, a drzanje omogucava zadrzavanje
trenutnog poziva.

Punjenje

Stavite slusalice u punilo kuéiste i napunite ih prije prvog koriStenja.

Indikatori svjetla na slusalicama lagano e treptati kad se slusalice ispravno postave u kuciste.
Punjenje punila kucista slusalica

Za punjenje punila kuc¢ista slusalica koristite kabel tipa C.

Indikator svjetla kudista trepti tijekom cijelog vremena punjenja i neprestano svijetli kad je baterija potpuno
napunjena.

Tvornicke postavke

Za ponovno pokretanje slusalica morate izvaditi slusalice iz punjaca i drzati dodirno podrucje 5 sekundi kako biste
iskljucili slusalice. Nakon iskljucivanja ¢ut ¢ete "Power Off".

Da biste ponovno ukljucili pojedinacne slusalice, drzZite dodirno podrucje 5 sekundi. Nakon ukljucivanja cut ¢ete
"Power On".



Upotreba jedne slusalice

Izvadite slusalice iz punila kucista i zatim jednu slusalicu koju ne Zelite koristiti vratite natrag u punilo kuéista. Ona
koju Zelite koristiti ostaje uklju¢ena.

Ponovno povezivanje obje slusalice
Izvadite drugu slusalicu koju ne koristite iz punila kudista, slusalice ¢e se automatski povezati.
Povezivanje slusalica s uredajem

Ako su slusalice bile povezane s viSe uredaja, automatski ¢e se povezati s posljednjim povezanim uredajem. Za
povezivanje s drugim uredajem promijenite postavke Bluetootha.

Recikliranje

Elektronicki i elektri¢ni proizvodi ne smiju se bacati u ku¢ni otpad (mjesoviti otpad). Otpad treba zbrinjavati
na kraju vijeka trajanja proizvoda sukladno vaZeéim zakonskim odredbama. Cuvajte okolis.
—

o sukladnosti: www.winner-mobile.com.

c € Ovaj proizvod udovoljava svim osnovnim zahtjevima EU direktiva koji se na njega odnose. EU izjava

Tehnicka podrska

U slucaju bilo kakvih pitanja, obratite se nasoj tehnic¢koj podrsci na servis@winner-mobile.com.

Distributor & produced by:
WINNER GROUP-WG, s.r.0.
Zihla 997, 739 91, Jablunkov, CZ
ICO: 26788357

WINNER GROUP-WG, Sp.z 0.0
Motelowa 21, 43-400, Cieszyn, PL
www.winner-mobile.com
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Tisztelt Vasarlok,

kdszonjiik bizalmukat és hogy megvasaroltak az AirFlex 7 terméket. Ez az Utmutatd a termék részét képezi. Fontos
utasitasokat tartalmaz a termék Gzembe helyezéséhez és haszndlatdhoz. Ha a terméket mds személyeknek adja at,
kérjik, adja at nekik ezt az Utmutatot is.

Erintésérzékeny teriilet —\_Q@\
Fényjelzd —\l 1.

Csomag tartalma:

Filhallgatd 1x
Tolt6tok 1x
Tipus-C toltékabel 1x
Hasznalati Gtmutaté 1x
Extra 2 par szilikon dugé 2x
Parositas:

1. Vegye ki a flilhallgatdkat a tolt6tokbdl, a jobb fllhallgatdn 1évé fényjelz6 elkezd villogni, és a fllhallgatdk
elkezdik a parositast.

Vélassza ki az "AirFlex 7" opciét a Bluetooth meniben az eszk6zén.

Sikeres parositas esetén hallani fogja a "Connected" (Csatlakoztatva) lizenetet.

Minden tovabbi tolt6tok kinyitasakor a filhallgaték automatikusan parositédnak.

Uj eszkdz parositasahoz el6szor szitkséges az aktudlisan parositott eszkdzt lecsatlakoztatni.

vk wnN



Erintésvezérlés:

Bal fiilhallgato Jobb filhallgaté
Egy kattintas: Hangeré csokkentése HangerG novelése
Kétszeri koppintas: Lejatszas/Szlinet Lejatszas/Szlinet
Haromszori koppintas: ANC/Normal/Atlathaté méd ANC/Normal/Atlathaté méd
Négyszeri koppintds:  El6z6 szdm Kovetkezd szam
Nyomva tartas: Hangasszisztens Jaték mad

A fiilhallgatok tdmogatjdk a hangasszisztensekkel vald vezérlést, mint példdul a Siri, a Google Assistant és az Alexa.

Hivaskezelés
Dupla koppintassal elfogadhatja a hivast és befejezheti a folyamatban lévét.
3 masodperces nyomvatartdssal elutasithatja a hivast.

Hivas kdzben a dupla koppintdssal elfogadhatja a bejové hivast, majd a nyomvatartassal rogzitheti a folyamatban
[évé hivast.

Toltés

Helyezze a fiilhallgatdkat a tolt6tokba, és toltse fel Gket haszndlat el6tt.

A fulhallgatok fényjelzGi enyhén villognak, ha a filhallgaték megfelel6en vannak elhelyezve a tokban.
A filhallgatd tolt6tokjanak toltése

A toltStok toltéséhez haszndlja a Tipus-C kabelt.

A tok fényjelz6je folyamatosan villog a t6ltés sordn, és teljesen feltoltott allapotban folyamatosan vilagit.

Gyari beallitasok

A fulhallgatdk Gjrainditasahoz ki kell venni a fllhallgatdkat a tolt6 tokbdl, és meg kell nyomni az érintésérzékeny
teriiletet 5 masodpercig a fiilhallgato kikapcsolasahoz. Kikapcsolds utan hallani fogja a "Power Off" hangot.

Az egyes flulhallgatdkat Ujra bekapcsolhatja, ha az érintésérzékeny teriiletet 5 masodpercig lenyomva tartja.
Bekapcsolds utan hallani fogja a "Power On" hangot.



Egy fiilhallgaté haszndlata

Vegye ki a flilhallgatdkat a tolt6tokbdl, majd tegye vissza az egyiket, amelyet nem kivan haszndlni. Az aktiv marad,
amelyiket hasznalni szeretné.

Mindkét fiilhallgaté Gjbdli parositasa
Vegye ki a masodik, nem hasznalt fulhallgatot a tolt6tokbdl, és a flilhallgatok automatikusan pdrosulnak.
Fiilhallgatdk parositasa az eszkozhoz

Ha a filhallgatékat tobb eszkdzh6z pdrositotta, automatikusan 6sszekapcsolddnak az utoljara parositott eszkdzhoz.
Mas eszkdzhoz valé atvaltdshoz modositsa a Bluetooth beallitasokat.

Ujrahasznositas

Az elektronikus és elektromos termékeket nem szabad haztartasi hulladékba (vegyes hulladékba) dobni. A
termék élettartamanak végén a hulladékot az érvényes jogszabalyi rendelkezéseknek megfelelGen kell
mmmm megsemmisiteni. Kimélje a kornyezetet.

EU megfelel6ségi nyilatkozat: www.winner-mobile.com

c € Ez a termék teljesiti az EU irdnyelveinek minden alapvet6 kovetelményét, amelyek vonatkoznak ra.

Miiszaki tdmogatas

Barmilyen kérdés esetén kérjik, Iépjen kapcsolatba miszaki tAmogatasunkkal a servis@winner-mobile.com
cimen.
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AirFlex 7

Postovani kupci,

zahvaljujemo vam na vasem poverenju i kupovini AirFlex 7. Ovo uputstvo za upotrebu je deo proizvoda. Sadrzi
vazne upute za pustanje proizvoda u rad i za njegovo rukovanje i koris¢enje. Ako proizvod predate drugim
osobama, molimo vas, predajte im i ovo uputstvo za upotrebu.

Osetljiva zona — ”“1 ‘ (6\)

{
Indikator svetla — \L l' * ‘

N

Indikator svetla -

Sadriaj pakovanja:
Slusalice 1x, Punjacka kutija, 1x Punjacki kabl tipa C, 1x Uputstvo, 1x Dodatna, 2 seta silikonskih ¢epova 2x
Uparivanje:

Izvadite slusalice iz punjacke kutije, svetlosni diod na desnoj slusalici ¢e poceti da treperi i slusalice ¢e zapoceti
uparivanje.

Izaberite ,,AirFlex 7“ u Bluetooth meniju uredaja.
Cucete ,,Connected” kada se uparivanje uspe$no zavrsi.
Svaki put kada otvorite punjacku kutiju, slusalice ¢e se automatski upariti.

Da biste uparili novi uredaj, potrebno je odspojiti trenutno upareni ureda;j.



Kontrola dodirivanjem:

Kontrola Leva slusalica Desna slusalica
Jedan klik: Smanijiti jacinu zvuka Povecati jaCinu zvuka
Dvostruki pritisak:  Pusti/Pauza Pusti/Pauza

ANC/Normalan/Transparentan rezim ANC/Normalan/Transparentan rezim

Trostruki pritisak: rada rada
Cetvorostruki

pritisak: Prethodna pesma Sledeca pesma
Drzanje: Glasovni asistent Rezim igre

lusalice podrzavaju kontrolu putem glasovnih asistenata Siri, Google Assistant i Alexa.

Upravljanje pozivom:
Duplim klikom prihvatate poziv i zavrSavate trenutni poziv.
Drzeci 3 sekunde odbice poziv.

Tokom poziva, duplim klikom prihvatite dolazni poziv i drZite trenutni poziv.

Punjenje punjacke kutije
Za punjenje punjacke kutije koristite kabl tipa C.
Svetlosna dioda kutije treperi tokom celog punjenja i svetli neprekidno kada je potpuno napunjena.

|-|YI-bEI-be TOKa 3a nywewe cnywanmua.

Restartovanje:

Da biste restartovali slusalice, morate ih izvaditi iz punjacke kutije i drzati osetljivu zonu 5 sekundi za iskljucivanje
slualica. Cucete , Power Off“ kada se iskljuce.

Pojedinacne slusalice ponovo ukljudite drzeci osetljivu zonu 5 sekundi. Po ukljucivanju, ¢uéete ,,Power On“,



Koriséenje jedne slusalice:

Izvadite slusalice iz punjacke kutije, a zatim onu koju ne Zelite da koristite, vratite nazad u punjacku kutiju. Ona
koju Zelite da koristite ostaje ukljucena.

Ponovno uparivanje obe slusalice
Izvadite drugu, nekoris¢enu slusalicu iz punjacke kutije, slusalice ¢e se automatski upariti.
Uparivanje slusalica s uredajem

Ako su slusalice uparene sa vise uredaja, automatski se uparuju s poslednjim uparenim uredajem. Da biste
promenili uredaj, promenite ga u Bluetooth postavkama.

Recikliranje

Elektronski i elektri¢ni proizvodi ne bi trebalo da se bacaju u ku¢ne (mesovite) otpatke. Otpad na kraju
veka trajanja proizvoda treba zbrinuti u skladu sa vazec¢im zakonskim propisima. Cuvajte Zivotnu sredinu.
—

kraju veka trajanja proizvoda treba zbrinuti u skladu sa vaZeéim zakonskim propisima. Cuvajte Zivotnu

c € Elektronski i elektri¢ni proizvodi ne bi trebalo da se bacaju u kuéne (mesovite) otpatke. Otpad na
sredinu.

Ovaj proizvod ispunjava sve osnovne zahteve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o uskladenosti:
www.winner-mobile.com

Tehnicka podrska

U slucaju bilo kakvih pitanja, molimo vas da se obratite nasoj tehnickoj podrsci na servis@winner-mobile.com."
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- AirFlex 7

YBa)Kaemu K/IMeHTH,

6narogapume BM 3a AOBEPUETO U 3a 3aKynyBaHeTo Ha AirFlex 7. ToBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba e yacT oT
npoaykTa. To BKNtOYBa BaXKHW YKa3aHWUA 3a CTapTMPaHe Ha NpoAyKTa u HerosaTta ynotpeba. AKo npegagere
NpoAyKTa Ha ApYyru1 Xopa, MoJiA, NpeaanTe UM U TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

CeH30pHa 30Ha — @ ‘é\)

CBeT/IMHEeH NHAMKaTOop -

Cb,q'bp)KaHMe Ha ONnaKoOBKaTa:

Cnywanku 1x
3apagHo Kanboue 1x
USB-C 3apagHo Kaben 1x
PbkoBoAacTBO 1x

JdonbaHutenHn 2 KOMMNAEKTA CUAMKOHOBM HaKpaﬁHMLI,M 2X

CaBosaBaHe:

1. W3BageTe cayllankute oT 3apAAHOTO Kanboue, CBETOANOAHUAT MHAMKATOP Ha AACHATa Caywaska Lie
3anoyHe 4a MUra v CyLaiKMTe Lie 3anoYHaT 4a ce C4BOsBaT.

MN36epeTe "AirFlex 7" oT meHtoTo Bluetooth Ha ycTpolicTBoTO.

Mpw ycnewHo caBonasaHe we 4vyete "Connected" (Cebp3aH).

Mpu BCAKO NOCNeABALLO OTBapAHE Ha 3apAAHOTO Kanboue CAyLWanKkmTe e ce cABOABaT aBTOMaTUYHO.
3a caBosiBaHe C HOBO YCTPOWCTBO € HEO6X0AMMO A3 U3KNUUTE eAHOBPEMEHHO CABOEHOTO YCTPOIACTBO.

vk wnN



CeH30peH KOHTpoON:

Nasa caywanka DAcHa chywanka
EpHO HaTUCKaHe: HamaneTte cunaTta Ha 3BYyKa YBenuueTe cunata Ha 3BYyKa
[Be ABOITHN HaTUCKaHuUA: MyckaHe/MNay3a MyckaHe/MNay3a
Tpu ABOAHK HAaTUCKAHUA: ANC/HopmaneH/Mpo3paveH pexkum  ANC/HopmaneH/lMpo3payeH pexxum
YeTupm aBOIHM HaTUCKaHUA: [peaumLlHa neceH Cnepgalla neceH
3aabprKaHe: [nacos acucTeHT UrpaneH pexum

CnywankuTe noaabp:KaTt ynpasaeHue Ypes rnacoBu acucteHTn Siri, Google Assistant u Alexa.

YnpasneHue Ha 06axkaaHuA:
C [BOIMHO HaTUCKaHe Ha C/yLWasKaTa MoXKeTe Aa npuemerte obaxkaaHe n Aa NpPeKkpaTUTe TeKYLWOTO.
C 3agbprKaHe 3a 3 CEeKYHAN MOKETe Aa OTKarkeTe obaxkaaHeTo.

Mo Bpeme Ha pa3roBop, C A4BOMHO HAaTUCKaHE MOXKETE Ja NPUeMeTe BXOAALWO obaxKaaHe U 4a 3a4bprKuTe
TeKyL,oTO.

3apexkpaHe:
MocTaBeTe cnywankute B 3apALHOTO Kanbduye 1 rv 3apeseTe npeau nobpsaTta ynotpeba.

CBETIMHHUTE MHAMKATOPU Ha CAYLLAIKUTE LLLe MPUMUIBAT IEKO, KOTaTO C/yLIAIKUTE Cce NOCTaBAT NPaBU/IHO B
Kanbda.

3apekaaHe Ha 3apAAHOTO Kanbdue Ha caywankure:
3a 3apexgaHe Ha 3apaaHoTo Kanbdue nsnonseaiite USB-C kaben.

CBETNIMHHUAT MHOWKATOP Ha Kaﬂ'bd)a e npumMmurea npes UanoTo Bpeme Ha 3apexXaaHeTo U NPn Nb/IHO 3apexXgaHe
e CBETU NPOAb/IKUTENHO.

®abpuuHM HacTpoOiKK

3a Aa pecrtaptupaTte cayliankute, Tpabsa Aa U3BaamuTe CayLIaAKMTeE OT 3apAAHOTO Kanbdye 1 Aa HaTUCHeTe
JoKocBaemata 06s1acT 3a 5 cekyHAM, 3a Aa M3KAouuTe caywankute. Chen M3Kao4YBaHeTo Lie YyeTe "Power Off".

3a Aa BKNOYMTE OTHOBO OTAE/IHWUTE CAYLIAAKM, HAaTUCHETE AOKOCBAaeMaTa obnact 3a 5 cekyHau. Cnep,
BK/tOUYBaHETO LWe YyyeTte "Power On".



M3non3BaHe Ha egHa cayllanka:

M3BaaeTe cayllankute oT 3apsaAHOTO Kanbdue 1 cnef ToBa BbpHeTe 06paTHO eAHaTa, KoATO He UCKaTe Aa
nsnonssare. Tasu, KOATO »KefaeTe Aa U3N0N3BaTe, OCTaBeTe A BKAOYeHa.

MoBTOpPHO cABOABaHE HA ABETE CAYLIANKMU:
M3BageTe BTOpaTa HEM3MO/I3BaHa CAyLIa/Ka OT 3apASHOTO Kanbdue 1 CyLWaNKUTe Lie ce CABOAT aBTOMaTUYHO.
CaBosiBaHe Ha C/YLIAJIKUTE C YCTPOICTBO:

AKO C/IyLWaNKMTe ca CABOEHM C HAKOJIKO YCTPOICTBA, Teé aBTOMAaTUUYHO Ce CABOABAT C NOC/Ae4HOTO CABOEHO
YCTPOMCTBO. 3a NPEBKAIOYBAHE KbM APYro YCTPOMCTBO, MPOMEHETe HacTPoMKMTe Ha Bluetooth.

PeuuknupaHe

ENEKTPOHHUTE U1 eNleKTPUYECKMTE NPOAYKTM He TpABBa Aa ce U3XBbPAAT B AOMALLHMUTE OTNagbLUy (CMeceHn
oTnagbum). M3xsbpaere oTnagbuMTe B KPas Ha XMU3HEHUA UMKb/A Ha MPOAYKTa MO MOAXOAALL HauuH,
EEEN CbI/1aCHO AeiCTBalLMTe 3aKOHOBM pasnopendu. 3anas3salite oKosHaTa cpeaa.

To31 NPoAyYKT OTroBapsA Ha BCUYKM OCHOBHU M3UCKBaHMA Ha EC, KOMTO ce OTHAcAT 3a Hero.
[eknapauusTa 3a cboTBeTCTBME Ha EC: www.winner-mobile.com

TexHuuecKa noaapbKKa

Mpu BCAKAKBM BbNPOCK ce 06bpHETE KbM HallaTa TeXHMYECKa NoaApbKKa Ha agpec servis@winner-mobile.com.
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